
В Духовном жизни современников творчеству Андрея Тер- 
ковского принадлежит совершенно особое место, наше взаи­
модействие с его картинами продолжается, интерес к его 
личности нарастает. В апреле в Москве впервые пройдут 
Международные чтения, посвященные творчеству А. Тарков­
ского. Издательство «Искусство» подготовило сборник «Мир и 
фильмы Андрея Тарковского», который выйдет в 1990 году.

Сегодня мы печатаем своеобразный монолог-воспоминание 
о Тарковском известного шведского актера Эрланда ЮСЕФ- 
СОНА, снимавшегося в его фильмах «Ностальгия» и «Жеотво- 
гриношение».

Мир и фильмы 
Андрея Тарковского

— Когда меня представи­
ли Андрею, я сказал: «Вы, 
конечно, не помните, как на 
премьере «Сталкера» в Сток­
гольме я подошел со словами: 
«Спасибо вам за такое кино!»— 
«Нет,— ответил Андрей,— пом­
ню.—Я никогда еще не видел та­
кого наивного и сумасше-шего 
человека, как вы». В Швеции 
обо мне сузили иначе: средних 
лет скептик, интеллектуал. Ни­
когда не знал, что выгляжу су­
масшедшим...

Когда позвонили от Тарков­
ского с предложением снимать­
ся в «Ностальгии», я сразу дал 
согласие. Я играл священника 
Доменико, кончающего жизнь 
самосожжением, и этот новый 
персонаж был для меня приду­
ман. В Италии я работал у Кья- 
рини, и мне не пришлось объяс­
нять режиссеру, как мне хоте­
лось сыграть у Тарковского. Он 
все пенял. Итак, работа шла 
параллельно, роли оказались 
разными, так что трудно было 
их перепутать. Доменико в «Но­
стальгии»—человек, как гово­
рят, слегка «сдвинутый» — он 
очень много говорит...

Когда съемочный период в 
Италии закончился, Тарковский 
сказал, что хотел бы наше со­
трудничество прополжить, и 
главного героя фильма «Жертво­
приношение» он тоже писал, по 
его словам, думая обо мне.

Задачи, которые он предлагал, 
были, как правило, трудны. Ес­
ли Беогман считает, что актер 
должен как можно больше рас­

крывать черты персонажа, кото­
рого играет, то у Тарковского 
подход был совершенно иной. 
Работая с ним, мы могли долго 
обсуждать все, что относится 
к существованию, поступкам, 
стремлениям наших героев, но 
во время съемки он требовал 
сдержанности. Он считал, что 
зритель должен сам решать и 
искать ответы. К примеру, в его 
«Сталкере» гепой пребывает в 
каком-то странном мире. Что он 
думает, каковы его реакции,— 
дело публики. И даже если зри­
телю кажется, будто это скуч­
но, он мыслит, его поставили в 
такие условия. Тарковский вла­
дел этой редкой режиссерской 
магией.

Он предпочитал изъясняться 
со мной на русском. Язык же­
стов, его движения, его пласти­
ка, его сильная воля, его экс­
прессивность зачастую делали 
перевод ненужным. Его душа 
была такой богатой и такой тре­
бовательной, что вся наша съе­
мочная группа иногда забывала, 
что он говорит не по-шведски. 
Это чудный символ того, каким 
должен быть международный 
язык кино. И как великий, гени­
альный художник мог объяснять 
очень сложные вещи без пере­
вода.

Съемки фильма «Жертвопри­
ношение» на острове Готланд 
проголжапись в течение пяти 
недель, весь процесс работы за­
печатлен в шестичасовой доку­
ментальной ленте. Нужна была 
светлая, теплая ночь, но, как на 

гэех было ужасно холодно. 
Еще в Италии, когда мы встре- 
титись с Тарковским, он сказал, 
что хочет снимать в Швеции, 
потому что ему нравится осве­
щение в іаших фильмах, кото­
рые он вщел. И вдруг на остро­
ве Гет.'гн; летней ночью он ре­
шил, что вебо должно быть чер­
ным. Чем чы могли ему помочь? 
Мы ж*ая, когда он найдет 

нужный сзет и ракурс... Моя ра. 
диопьеса «Летняя ночь. Шве­
ция» (ее полнокровный сцениче­
ский вариант идет в Москве) — 
не документ, это моя личная 
версия тех событий. Я не упо­
минал в лесе имени Русского — 
у исполнителя, как и у режис­
сера, свсе понимание образа, 
хотя, конечно, в работе все мы 
опирались на факты. Это дань 
Тарковскому.

Тарковский, как и Бергман,— 
глубоко преданный искусству 
человек. Для таких художников 
нет неважных эпизодов, дета­
лей. Поэтому показывать филь­
мы Тарковского по телевидению 
мне кажется почти преступле­
нием, они сделаны для большо­
го экрана, в них очень мало 
крупных планов. Если у Бергма­
на надо играть в обычной ак­
терской традиции — как можно 
больше сказать о персонаже, 
его качествах, его сути, а пуб­
лика, когда смотрит фильм, 
должна получить максимум ин­
формации, то для Тарковского 
самое главное, чтобы в герое 
сохранялась какая-то тайна. 
«Человек полон тайн»,— говорил 
он. В этом и сложность для ак­
тера, чтобы у зрителя осталось 
какое-то недопонимание мыслей 
и чувств его персонажа. Тар­
ковский следил за тем, чтобы 
исполнитель не раскрывался 
полностью. Я еще не видел в 
своей жизни режиссера, кото­
рый бы требовал такой актив­
ности от зрителя.

Длинные планы его фильмов, 

каждый эпизод — это рассказ в 
рассказе, самостоятельная но­
велла. Совсем иная техника, 
иной метод, поэтическая логика 
съемки. Для обычного зрителя, 
который смотрит, сообразуясь с 
привычной логикой, его фильмы 
сложны. На Тарковского прихо­
дят дважды и трижды — это за­
кономерно.

Он был очень чуток в выборе 
места для съемки, ему была 
важна атмосфера, которой он 
всегда добивался. Это ведь не­
просто: много чувствовать и ма­
ло передавать... Сигналом того, 
что я переигрывал, был его го­
лос в мегафоне: «Это слишком 
гениально! Чересчур талантли­
во!» В Андрее была превосход­
ная наивность, за которую его 
очень любили. И он все видел 
через свою камеру.

Тарковский был со мною пол­
ностью открытым, не скрывал 
своих намерений. Сн никогда не 
использовал того, что Бергман 
называет «педагогическим дав­
лением». О себе я бы сказал: 
мне нравится, когда меня удив­
ляют.

Андрей был человеком, кото­
рый воплощается в работе, а 
не в словах. Он никогда долго 
не объяснял свой замысел — о 
бассейне в «Ностальгии», когда 
принялись искать там скрытый 
смысл, сказал: «Вода есть во­
да». А вообще предварял рабо­
ту словами: «Я хочу рассказать 
историю».

В нашей среде как-то робко 
воспринимают сущностные сло­
ва, такие, как «любовь», 
«смерть» — мы боимся быть 
тривиальными. И удивительной 
была гстреча с человеком, ко­
торый об этих вещах говорил 
так просто, так открыто. Этим 
Андрей отличался от всех нас. 
Вот что было для нас новым, а 
может быть, давно забытым...

Андрей пессимистически от­
носился к возможности полного 
взаимопонимания, истинного об­
щения. Говорил: «Вы никогда не 
поймете русских, если с детст­
ва не читали Пушкина». Своими 
оптимистическими пссланиями- 
фильмами он опроверг собст­
венный постулат. И это было 
для меня приятным парадок­
сом...

Монолог записала
Е. МАЦЕХА.


